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Santa Monica Police Activities League
Mission Statement

PAL is a unique community organization that fosters trust between youth and
the men and women of the Santa Monica Police Department in a safe

and nurturing environment.  Through outstanding educational, cultural,
recreational, and outreach programs, PAL helps develop skills and

self-esteem, encouraging youth to reach their full potential.

SM welcomes people of all abilities in our programs.  The PAL Youth Center is
accessible to wheelchairs.  If you have any disability-related requests, please contact

(310) 458-8988 or TTY: (310) 458-8696 at least three days prior to the activities.
Santa Monica Blue Bus Line #5 & #11 serve the PAL Youth Center.

Todas las clases y activades están abiertas solamente a miembros de PAL. PAL is
para la juventud de 6 a 17 años de edad residentes de Santa Mónica.  Las clases son
de tamaño  limitado; las inscripciones tendrán lugar por orden de llegada, comenzando

el lunes, 21 de Septiembre Inscripciones para los programas  se aceptarán en
el centro juvenil de PAL, 1401 Olympic Blvd.,Santa Mónica.

Para más información, llama al (310) 458-8988.

Santa Mónica leda la bienvenida a la gente de todas las capacidades en nuestros
programas.El Centro juvenil de PAL es accesible para personas en silla de ruedas.   Si usted
necesita hacer una solicitud especial por discapacidad, llame al  (310) 458-8988 o al TTY:
(310) 458-8696. El autobus #5 y #11 del Big Blue Bus Line pasa por el Centro Juvenil PAL.

Enrichment classes and activities are open to PAL members. PAL is open to youth ages
6 - 17 years who are Santa Monica residents or go to school in Santa Monica. Classes
are limited in size; sign-ups are taken on first come first serve basis  beginning Monday,

September 21st. All PAL activities are free. Sign-ups for PAL are accepted  in the
PAL Youth Office, 1401 Olympic Blvd.,  Santa Monica.

For more information,  call (310) 458-8988.

The PAL Youth Center is a drop-in recreation facility. Children have
the right to come and go from the facility and PAL staff will not

prevent children from leaving the facility.

PAL Youth Center Hours
12:00 noon - 10:00 p.m.  Monday through Friday

and 12:00 noon - 6:00 p.m. on Saturdays.

El Centro Juvenil PAL es un lugar de recreación donde usted puede
dejar a sus hijos. Los niños tienen que  derecho entrar y salir del

centro sin que el personal de PAL se los impida.

Horario del Centro Juvenil PAL
 12:00 p.m. - 10:00 p.m.  de Lunes a Viernes y

 12:00 p.m. - 6:00 p.m. los Sábados

General Information
Informacion General

Liga de Actividades de la Policía de
 Santa Mónica Misión

PAL es una organización única de la comunidad que alimenta confianza
entre la juventud y los oficiales del Departamento de Policía de Santa Mónica

en un ambiente seguro. Con programas educativos, culturales y
recreacionales, PAL ayuda desarrollar las habilidades y la autoestima en los

jóvenes  los nima alcanzar su potencial máximo.



Noches de Viernes con PAL
Los adolescentes participan en actividades planeadas,

excursiones fuera del centro y mucho más.
viernes

6:00 p.m. - 1:00 a.m.
de 13 a 17  años

Ayuda para hacer la tarea
El programa de ayuda con la tarea ofrece a los jóvenes de

PAL espacios indicados para completar la tarea.  Habrá
personal y voluntarios capacitados que estarán ayudando,
supervisando y que proveerán materiales, asegurándose

de que los jóvenes completan su tarea.
lunes - jueves

2:30p.m. - 6:30 p.m.
Todas las edades

Reto de Lectura en America
Reto de Lectura en America Este programa se diseñó para

incentivar la lectura en la juventud en un ambiente de diversión
y sin juzgar.  Los jóvenes de PAL tendrán la oportunidad única

de leer a perros de terapia con licencia.
miércoles

4:00 p.m. - 5:00 p.m.
de 6 a 10 años

Homework Assistance
The Homework Assistance program provides PAL youth

with designated workspace to complete homework
assignments. Trained staff and volunteers provide

assistance, supervision, and supplies to ensure youth
successfully complete their assignments.

Monday - Thursday
2:30p.m. - 6:30 p.m.

All ages

Friday Night With PAL
Sign-up for structured activities,

off-site field trips, & much, much more!
Fridays

6:00 p.m. - 1:00 a.m.
Ages 13 - 17 years

Spanish 101
Spanish 101 will be an introduction of basic expressions,
greetings, commands, numbers, colors, family members,

writing, reading, and everyday objects.
Tuesdays

4:00 p.m. -5:00 p.m.
Ages 6 - 12 years

Cirque du Monde Workshop
Teens will learn juggling, gymnastics, hand to hand, stilt

walking, clowning, diabolo, flower sticks, and more!
Tuesdays

5:00 p.m. - 7:30 p.m.
Ages 13 - 17 years

Enric Enric Enric Enric Enrichment  Classes hment  Classes hment  Classes hment  Classes hment  Classes
Education Education Education Education Education

America Reads
Come and read with awesome volunteers  and specially

licensed reading dogs! This program is designed to increase
reading  skills and assist with literacy.

Wednesdays
4:00 p.m. - 5:00 p.m.

Ages 6 - 10 years

EducativaEducativaEducativaEducativaEducativa

 

TEEN

CONNECTION

 

Solo para los

Adolescentes

Espanol 101
Espanol 101 sera una introduccion de expresiones basicas,

saludos, comandos, numeros, colores, miembros de la familia,
escritura, lectura y cosas de la vida diaria.

martes
4:00 p.m. -5:00 p.m.

de 6 - 12 años

Seminario del Circo del Mundo
( Cirque du Monde)

TAdolescentes aprenderan piruetas, gimnasia, objetos
de mano a mano, caminata en cuerda, payasadas,

flores en palitos, y mucho mas!
martes

5:00 p.m. - 7:30 p.m.
de 13 - 17 años

Academia Menor de Policía
Se un socio en la seguridad de la comunidad! Aprende sobre la

aplicación de la ley en Santa Monica. Las clases incluirán SWAT,
K-9, y demonstraciones de tácticas defensivas. Habrá un

recorrido por la estación de policía, la carcel y el campo de tiro.
miércoles

4:00 p.m. - 6:00 p.m.
de 12 - 17 años

Junior Police Academy
Be a partner in community safety!  Learn about Law

Enforcement in Santa Monica. Classes will include SWAT, K-9,
and Defensive Tactics demonstrations. Get a tour of the police

station, jail, and shooting range.
Wednesdays

4:00 p.m. - 6:00 p.m.
Ages 14 - 17 years

College Connection
 Get the help you need with college applications and

financial aid paperwork. Prepare for college early and get
answers to all your college questions.

Tuesdays & Thursdays
6:30 p.m. - 8:00 p.m.

Ages 14 - 17 years

Conexiones para el Colegio
La conexión colegial consigue la ayuda que tu necesitas conlas
aplicaciones para el colegio y papeleo de ayuda financiera. Esta

conexión te prepara y consigue las resuestas a todas tus preguntas.
martes y jueves

6:30 p.m. - 8:00 p.m.
de 14 - 17 años

Clases de EnriquecimientoClases de EnriquecimientoClases de EnriquecimientoClases de EnriquecimientoClases de Enriquecimiento



Busta Move Hip Hop Dancing
¿Te gusta bailar? ¿Te gusta el Hip-Hop? Esta otoño ven a la
sesion de baile de la Señorita E, donde aprenderás bailes

de hoy y Hip-Hop. ³Si quieres aprender a bailar o
perfeccionar tus conocimientos este es el lugar para ti!

lunes
4:00 p.m. - 5:30 p.m.

de 6 - 10 años

MAs ProgramasMAs ProgramasMAs ProgramasMAs ProgramasMAs Programas

Straight Ballin’
Here’s your chance to show off those street

ballin’ skills you have while playing in a
weekly organized basketball games.

 Wednesdays
6:00 p.m. - 8:00 p.m.
  Ages 13 - 17 years

Knitting
Knitting is a great take along hobby. Learn how to

knit scarves, hats, and more!
Fridays

4:00 p.m. - 5:00 p.m.
  All ages

 

Dark Tag
Si te gusta jugar a la tocada/chapada, Dark

Tag le da mas entusiasmo al juego!
Acompanos para tener un poco de diversion

y conocer nuevos amigos.
lunes & jueves

4:00 p.m. - 5:00 p.m.
Todas las edades

Tejido
El tejido es un pasatiempo genial que se puede

hacer donde uno quiera.  Aprenda a tejer
bufandas, sombreros y muchas cosas más.

viernes
4:00 p.m. - 5:00 p.m.

Todas las edades


